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TSA Luggage Strap
Art.no	 31-8347-1, -2, -3, -4 
Model	  12035

Please read the entire instruction manual 
before using the product and then save it for 
future reference. We reserve the right for any 
errors in text or images and any necessary 
changes made to technical data. In the event 
of technical problems or other queries, please 
contact our Customer Services.

Setting a desired 
combination
1.	Don’t move the combination dials. Let it 

stand at its original factory settings (000).

Bagagerem TSA
Art.nr	 31-8347-1, -2, -3, -4 
Modell	  12035

Läs igenom hela bruksanvisningen före 
användning och spara den sedan för framtida 
bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel 
samt ändringar av tekniska data. Vid tekniska 
problem eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst.

Ställ in en egen 
sifferkombination
1.	Låt sifferkombinationen stå i samma läge 

som från fabrik (000).

TSA bagasjereim
Art.nr.	 31-8347-1, -2, -3, -4 
Modell	  12035

Les brukerveiledningen grundig før produktet 
tas i bruk, og ta vare på den for framtidig bruk. 
Vi reserverer oss mot eventuelle feil i tekst og 
bilder, samt endringer av tekniske data. Ved 
tekniske problemer eller spørsmål, ta kontakt 
med vårt kundesenter.

Still inn den  
ønskede personlige  
tallkombinasjonen
1.	La tallkombinasjonen stå på samme 

innstilling som fra fabrikk (000).

Matkalaukkuhihna TSA
Tuotenro	 31-8347-1, -2, -3, -4 
Malli	  12035

Lue käyttöohje ennen tuotteen käyttöönottoa 
ja säilytä se tulevaa tarvetta varten. Pidätämme 
oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme 
vastaa mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä.
Jos laitteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota 
yhteys myymälään tai asiakaspalveluun.

Oman numeroyhdistelmän 
asettaminen
1.	Pidä hihnassa tehtaalla asetettu 

numeroyhdistelmä (000).

Koffergurt TSA
Art.Nr.	 31-8347-1, -2, -3, -4 
Modell	  12035

Vor Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung 
vollständig durchlesen und für künftigen 
Gebrauch aufbewahren. Irrtümer, Abweichungen 
und Änderungen behalten wir uns vor. Bei 
technischen Problemen oder anderen Fragen 
freut sich unser Kundenservice über eine 
Kontaktaufnahme.

Eine eigene Zahlen­
kombination einstellen
1.	Die Zahlenkombination auf der 

Werkseinstellung stehen lassen (000).

2.	Open the strap.

2.	Öppna remmen.

2.	Åpne reimen.
2.	Avaa hihna. 2.	Den Koffergurt öffnen.
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4.	Set in a desired combination.
5.	Slide the button on the back of lock back to 

position A.
6.	The combination has now been changed.
7.	Write down this combination and keep 

it in a safe place. Repeat steps 1–5 as 
listed above whenever you wish to change 
the combination again.

Disposal
This product should be disposed of in 
accordance with local regulations. If you are 
unsure how to proceed, contact your local 
council.

Specifications
Length	 100–180 cm

4.	Ställ in den önskade sifferkombinationen.
5.	Skjut tillbaka knappen på baksidan till 

position A.
6.	Sifferkombinationen har nu ändrats.
7.	Skriv ner kombinationen och förvara 

den på ett säkert ställe. För att ändra 
sifferkombinationen på nytt upprepar du 
steg 1–5 ovan.

Avfallshantering
När du ska göra dig av med produkten ska detta 
ske enligt lokala föreskrifter. Är du osäker på 
hur du ska gå tillväga, kontakta din kommun.

Specifikationer
Längd	 100–180 cm

4.	Still inn ønsket tallkombinasjon.
5.	Skyv knappen på baksiden tilbake til 

posisjon A.
6.	Nå er tallkombinasjonen endret.
7.	Noter deg kombinasjonen og oppbevar 

den på et sikkert sted. For å endre 
tallkombinasjonen på nytt gjenta trinnene 
1–5 ovenfor.

Avfallshåndtering
Når produktet skal kasseres, må det skje i henhold 
til lokale forskrifter. Hvis du er usikker,  
ta kontakt med lokale myndigheter.

Spesifikasjoner
Lengde	 100–180 cm

4.	Aseta haluamasi numeroyhdistelmä.
5.	Työnnä takaosan painike takaisin kohtaan A.
6.	Numeroyhdistelmä on nyt muutettu.
7.	Kirjoita numeroyhdistelmä muistiin, ja 

säilytä sitä varmassa paikassa. Muuta 
numeroyhdistelmää toistamalla kohdat 1−5.

Kierrättäminen
Kierrätä tuote asianmukaisesti, kun poistat 
sen käytöstä. Tarkempia kierrätysohjeita saat 
kuntasi jäteneuvonnasta.

Tekniset tiedot
Pituus	 100−180 cm

4.	 Die gewünschte Zahlenkombination einstellen.
5.	Den Knopf auf der Rückseite zurück auf 

Position A schieben.
6.	Die Zahlenkombination ist nun geändert.
7.	Die Kombination aufschreiben und 

an einer sicheren Stelle aufbewahren. Um 
die Zahlenkombination erneut zu ändern, 
die Schritte 1–5 oben wiederholen.

Hinweise zur Entsorgung
Bitte das Produkt entsprechend den lokalen 
Bestimmungen entsorgen. Weitere Informationen 
sind von der Gemeinde oder den kommunalen 
Entsorgungsbetrieben erhältlich.

Technische Daten
Länge	 100–180 cm

3.	Slide the button on the back 
of lock to position B.

3.	Skjut knappen på baksidan 
till position B.

3.	Skyv knappen på baksiden 
til posisjon B.

3.	Työnnä takaosan painike 
kohtaan B.

3.	Den Knopf auf der Rückseite 
auf Position B schieben.


